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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י־1 כִּֽ
ако

ח יִקַּ֥
узме
H3947

ישׁ אִ֛
човек
H0376

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

וּבְעָלָהּ֑
и–ожени–је
H1166

וְהָיָ֞ה
и–буде
H1961

אִם־
ако

א ֹ֧ ל
не
H3808

תִמְצָא־
нађе
H4672

חֵן֣
милост
H2580

יו בְּעֵינָ֗
у–очима–његовим

כִּי־
јер

מָ֤צָא
нађе
H4672

בָהּ֙
на–њој

עֶרְוַת֣
нешто
H6172

ר דָּבָ֔
ружно
H1697

תַב וְכָ֨
и–напише
H3789

הּ לָ֜
јој

סֵ֤פֶר
писмо

כְּרִיתֻת֙
развода
H3748

וְנָתַ֣ן
и–да
H5414

הּ בְּיָדָ֔
јој–у–руку
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
и–отпусти–је
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
из–куће–своје

Kad ko uzme ženu i oženi se s njom, pa se dogodi da mu ona ne bude po volji, što on nađe na njoj šta god ružno, 
neka joj napiše knjigu raspusnu i da joj u ruke, pa neka je otpusti iz svoje kuće.

וְיָצְאָ֖ה2
и–оде
H3318

מִבֵּית֑וֹ
из–куће–његове

וְהָלְכָ֖ה
и–отиђе
H1980

ה וְהָיְתָ֥
и–уда–се
H1961

לְאִישׁ־
за–човека
H0376

ר׃ אַחֵֽ
другог
H0312

A ona otišavši iz kuće njegove, ako otide i uda se za drugog,

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
и–омрзне–је
H8130

הָאִ֣ישׁ
човек
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
други
H0314

תַב וְכָ֨
и–напише
H3789

הּ לָ֜
јој

סֵ֤פֶר
писмо

כְּרִיתֻת֙
развода
H3748

וְנָתַ֣ן
и–да
H5414

הּ בְּיָדָ֔
јој–у–руку
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
и–отпусти–је
H7971

מִבֵּית֑וֹ
из–куће–своје

א֣וֹ
или

י כִ֤
ако

יָמוּת֙
умре
H4191

הָאִ֣ישׁ
човек
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
други
H0314

אֲשֶׁר־
који

לְקָחָ֥הּ
ју–је–узео
H3947

ל֖וֹ
себи

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

pa ako ovaj drugi muž omrzne na nju i napiše joj knjigu raspusnu i da joj u ruku, i otpusti je iz svoje kuće, ili ako 
umre ovaj drugi muž koji se oženi njom,

לאֹ־4
не
H3808

יוּכַל֣
сме
H3201

בַּעְלָהּ֣
муж–њен
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
први
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
који

לְּחָהּ שִׁ֠
ју–је–отпустио
H7971

לָשׁ֨וּב
да–се–врати
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
да–је–узме
H3947

לִהְי֧וֹת
да–му–буде
H1961

ל֣וֹ
му

ה לְאִשָּׁ֗
за–жену
H0802

֙ אַחֲרֵי
пото

ר אֲשֶׁ֣
је

אָה הֻטַּמָּ֔
постала–нечиста

י־ כִּֽ
јер

תוֹעֵבָ֥ה
гнусоба–је
H8441

וא הִ֖
то
H1931

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

תַחֲטִיא֙
навали–грех
H2398

אֶת־
на
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

אֲשֶׁר֙
коју

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

לְךָ֖
теби

ה׃ נַחֲלָֽ
у–наследство
H5159

ס
(одељак)

tada pređašnji muž koji je otpusti ne može je opet uzeti za ženu, pošto se s njega ona skvrnila, jer je gad pred 
Gospodom. Tako ne daj da se greši zemlja koju ti Gospod Bog tvoj daje u nasledstvo.
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י־5 כִּֽ
кад

ח יִקַּ֥
узме
H3947

אִישׁ֙
човек
H0376

ה אִשָּׁ֣
жену
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
нову
H2319

א ֹ֤ ל
нека–не
H3808

יֵצֵא֙
иде
H3318

א בַּצָּבָ֔
у–војску

וְלאֹ־
нити–нека
H3808

ר יַעֲבֹ֥
му–се–намеће

עָלָ֖יו
му

לְכָל־
икакав
H3605

דָּבָר֑
посао
H1697

י נָקִ֞
слободан

יִהְיֶה֤
нека–буде
H1961

לְבֵיתוֹ֙
за–кућу–своју

שָׁנָה֣
годину
H8141

ת אֶחָ֔
једну
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
и–нека–радује
H8055

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
жену–своју
H0802

אֲשֶׁר־
коју

ח׃ לָקָֽ
је–узео
H3947

ס
(одељак)

Ko se skoro bude oženio, neka ne ide na vojsku, i ne nameći na nj nikakav posao; neka bude slobodan u kući 
svojoj godinu dana i neka se raduje sa ženom svojom koju je doveo.

לאֹ־6
нека–се–не
H3808

ל יַחֲבֹ֥
узима–у–залог

יִם רֵחַ֖
жрвањ
H7347

וָרָ֑כֶב
ни–горњи–камен
H7393

כִּי־
јер

נֶפֶ֖שׁ
живот
H5315

ה֥וּא
је
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
узима–у–залог

ס
(одељак)

Niko da ne uzima u zalogu žrvanj gornji ni donji, jer bi uzeo dušu u zalogu.

כִּי־7
ако

יִמָּצֵא֣
се–нађе
H4672

ישׁ אִ֗
човек
H0376

גֹּנֵ֨ב
који–краде
H1589

נֶפֶ֤שׁ
особу
H5315

֙ מֵאֶחָיו
од–браће–своје
H0251

מִבְּנֵי֣
од–синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
и–тргује

בּ֖וֹ
њим

וּמְכָר֑וֹ
и–прода–га
H4376

וּמֵת֙
нека–умре
H4191

הַגַּנָּ֣ב
лопов
H1590

הַה֔וּא
тај
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
и–уклонићеш

ע הָרָ֖
зло

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
из–средине–твоје
H7130

Ko se nađe da je ukrao čoveka između braće svoje, sinova Izrailjevih, i trgovao s njim i prodao ga, neka pogine 
onaj kradljivac; i tako izvadi zlo iz sebe.

מֶר8 הִשָּׁ֧
чувај–се
H8104

בְּנֶֽגַע־
од–заразе
H5061

עַת הַצָּרַ֛
губе
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
да–пазиш
H8104

ד מְאֹ֖
веома
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
и–да–вршиш

֩ כְּכֹל
према–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

יוֹר֨וּ
вас–науче

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
свештеници
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
Левити
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
како–сам

ם צִוִּיתִ֖
им–заповедио
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
пажљиво–чувајте
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
да–вршите

ס
(одељак)

Čuvaj se bolesti gube, i pazi dobro i čini sve što vas uče Leviti, kao što sam im zapovedio, držite i činite.

זָכ֕וֹר9
сети–се
H2142

אֵ֧ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
шта

ה עָשָׂ֛
је–учинио

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

לְמִרְיָם֑
Марији
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
на–путу
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
кад–сте–излазили
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мисира
H4714

ס
(одељак)

Opominji se šta je učinio Gospod Bog tvoj Mariji na putu kad iziđoste iz Misira.
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י־10 כִּֽ
кад

ה תַשֶּׁ֥
позајмиш
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
ближњему–свом
H7453

את מַשַּׁ֣
зајам
H4859

מְא֑וּמָה
било–шта
H3972

לאֹ־
не
H3808

א ֹ֥ תָב
улази
H0935

אֶל־
у
H0413

בֵּית֖וֹ
кућу–његову

ט לַעֲבֹ֥
да–узмеш
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
залог–његов
H5667

Kad ti je bližnji tvoj dužan šta mu drago, ne idi u kuću njegovu da mu uzmeš zalog;

בַּח֖וּץ11
напољу
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
стој
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
и–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
коме

אַתָּה֙
ти

ה נֹשֶׁ֣
си–позајмио
H5383

ב֔וֹ
њему

יא יוֹצִ֥
износиће
H3318

אֵלֶי֛ךָ
теби
H0413

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַעֲב֖וֹט
залог
H5667

הַחֽוּצָה׃
напоље
H2351

nego stoj napolju, a čovek koji ti je dužan neka ti iznese napolje zalog svoj.

וְאִם־12
а–ако

ישׁ אִ֥
човек
H0376

עָנִ֖י
сиромашни
H6041

ה֑וּא
је
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
лежи
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
у–залогу–његовом
H5667

Ako je siromah, ne spavaj sa zalogom njegovim.

הָשֵׁב13֩
сигурно
H7725

יב תָּשִׁ֨
вратићеш
H7725

ל֤וֹ
му

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַעֲבוֹט֙
залог
H5667

א ֹ֣ כְּב
кад–зађе
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сунце
H8121

וְשָׁכַ֥ב
и–лежаће
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
у–огртку–свом
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
и–благословиће–те
H1288

וּלְךָ֙
и–биће–ти

תִּהְיֶה֣
биће
H1961

ה צְדָקָ֔
праведност
H6666

לִפְנֵי֖
пред
H6440

יְהוָה֥
Господом
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Богом–твојим
H0430

ס
(одељак)

Nego mu vrati zalog njegov do zahoda sunčanog, da bi ležeći na svojoj haljini blagosiljao te, a to će ti se primiti u 
pravdu pred Gospodom Bogom tvojim.

לאֹ־14
немој
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
закинути
H6231

יר שָׂכִ֖
најамника
H7916

עָנִי֣
сиромашног
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
и–потребитог
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
од–браће–твоје
H0251

א֧וֹ
или

מִגֵּרְךָ֛
од–дошљака–твог
H1616

ר אֲשֶׁ֥
који–је

בְּאַרְצְךָ֖
у–земљи–твојој
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
у–градовима–твојим
H8179

Nemoj zaneti najamnika, siromaha i potrebitoga između braće svoje, i došljaka koji je kod tebe u zemlji tvojoj u 
mestu tvom.

15֩ בְּיוֹמוֹ
у–дан–његов
H3117

ן תִתֵּ֨
дај
H5414

שְׂכָר֜וֹ
плату–његову
H7939

וְֽלאֹ־
и–нека–не
H3808

תָב֧וֹא
зађе
H0935

עָלָי֣ו
над–њом

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
сунце
H8121

י כִּ֤
јер

֙ עָנִי
сиромах
H6041

ה֔וּא
је
H1931

יו וְאֵלָ֕
и–њој
H0413

ה֥וּא
он
H1931

א נֹשֵׂ֖
подиже
H5375

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
душу–своју
H5315

א־ ֹֽ וְל
да–не
H3808

א יִקְרָ֤
призове
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
на–тебе

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְהָיָה֥
и–биће
H1961

בְךָ֖
на–теби

טְא׃ חֵֽ
грех
H2399

ס
(одељак)

Podaj mu najam njegov isti dan, i da ga ne zađe sunce u tebe, jer je siromah i tim dušu drži, da ne bi zavikao na 
te ka Gospodu, i bilo bi ti greh.
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א־16 ֹֽ ל
нека–се–не
H3808

יוּמְת֤וּ
погубљују
H4191

אָבוֹת֙
очеви
H0001

עַל־
за

ים בָּנִ֔
синове

וּבָנִ֖ים
нити–синови

לאֹ־
нека–се–не
H3808

יוּמְת֣וּ
погубљују
H4191

עַל־
за

אָב֑וֹת
очеве
H0001

יש       אִ֥
свако
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
за–грех–свој
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
нека–умре
H4191

ס
(одељак)

Neka ne ginu očevi za sinove ni sinovi za očeve; svaki za svoj greh neka gine.

א17 ֹ֣ ל
не
H3808

ה תַטֶּ֔
криви
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
право
H4941

גֵּ֣ר
дошљаку
H1616

יָת֑וֹם
ни–сироти
H3490

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ל תַחֲבֹ֔
узимај–у–залог

גֶד בֶּ֖
хаљину

אַלְמָנָֽה׃
удовице
H0490

Ne izvrći pravice došljaku ni siroti, i ne uzimaj u zalogu haljine udovici.

וְזָכַרְת18ָּ֗
и–сети–се
H2142

י כִּ֣
да

עֶבֶ֤ד
роб
H5650

֙ הָיִי֙תָ
си–био
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
у–Мисиру
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
и–откупио–те–је
H6299

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

ם מִשָּׁ֑
одатле
H8033

עַל־
зато

ן כֵּ֞
зато

י אָנֹכִ֤
ја
H0595

מְצַוְּךָ֙
ти–заповедам
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
да–чиниш

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
ствар
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

ס
(одељак)

Nego se opominji da si bio rob u Misiru, i da te je iskupio odande Gospod Bog tvoj; zato ti zapovedam da ovo 
činiš.

י19 כִּ֣
кад

֩ תִקְצֹר
жањеш

ירְךָ֨ קְצִֽ
жетву–своју

ךָ בְשָׂדֶ֜
на–њиви–својој

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
и–заборавиш
H7911

מֶר עֹ֣
сноп

ה בַּשָּׂדֶ֗
на–њиви

א ֹ֤ ל
не
H3808

תָשׁוּב֙
враћај–се
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
да–га–узмеш
H3947

לַגֵּ֛ר
дошљаку
H1616

לַיָּת֥וֹם
сироти
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
и–удовици
H0490

יִהְיֶה֑
нека–буде
H1961

לְמַ֤עַן
да
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
те–благослови
H1288

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ל בְּכֹ֖
у–свему
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
што
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
руке–твоје–раде
H3027

Kad žanješ letinu svoju na njivi svojoj, ako zaboraviš koji snop na njivi, ne vraćaj se da ga uzmeš; neka ga 
došljaku, siroti i udovici, da bi te blagoslovio Gospod Bog tvoj u svakom poslu ruku tvojih.

י20 כִּ֤
кад

תַחְבֹּט֙
тресеш
H2251

זֵיֽתְךָ֔
маслине–своје
H2132

א ֹ֥ ל
не
H3808

תְפָאֵ֖ר
треши–опет

אַחֲרֶ֑יךָ
за–собом

לַגֵּ֛ר
дошљаку
H1616

לַיָּת֥וֹם
сироти
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
и–удовици
H0490

יִהְיֶֽה׃
нека–буде
H1961

ס
(одељак)

Kad treseš masline svoje, ne zagledaj granu po granu pošto otreseš; neka došljaku siroti i udovici.

י21 כִּ֤
кад

תִבְצֹר֙
береш
H1219

כַּרְמְךָ֔
виноград–свој
H3754

א ֹ֥ ל
не
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
пабирчи

אַחֲרֶ֑יךָ
за–собом

לַגֵּ֛ר
дошљаку
H1616

לַיָּת֥וֹם
сироти
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
и–удовици
H0490

יִהְיֶֽה׃
нека–буде
H1961

Kad bereš vinograd svoj, ne pabirči šta obereš; neka došljaku siroti i udovici.
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וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
и–сети–се
H2142

כִּי־
да

עֶ֥בֶד
роб
H5650

יתָ הָיִ֖
си–био
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирској
H4714

עַל־
зато

ן כֵּ֞
зато

י אָנֹכִ֤
ја
H0595

מְצַוְּךָ֙
ти–заповедам
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
да–чиниш

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
ствар
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

ס
(одељак)

I opominji se da si bio rob u zemlji misirskoj; zato ti ja zapovedam da ovo činiš.
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